
'I 1 IE CHRJISTVIAN O]3SERVER.
2ms tiicentury, traunlateil it tsi iniisisr-se,- but iiid wc must bc guverned by hi$ deinitimi. rusising ilsiglhîy %vinsi tiffing Ille wloIe hanse,
abhout tileit tellme tse word b«ptizo Iid becii Ilie- aid the trou ivay ta %%certauin tise -tiereè sre nu Ch.-ve'î longues like lis of tire
ndopted tuttu Latimn un ie t'ecesi;îsti'sîl word, memnim-of bceptizo %vit! ta Icarie tilo des-igmrs tu sit uipsis esicli o i tt ctnt!id.ite., ior did

me' ngt imicsrs(, a.n.. tîe)- p)rîsccu ?o latiîst. su. wus esimsed ti, represemit lie kmîow tient thiey iverepida/ by any ulmîng
notlsing but inimerajoîs. Sn wisen the ver-ý tise vor< of tise liaiy Spirit. lic reft'rred sis tisose wverc filied %%isis tise iioiy gist

Sion of tie 3rd ceîstmr3 wsss maide, thc word t o Maittliew, 3rd cht ipter anmd 11 ith ver.se. upuis tise day of I>emtecost. Su lie dis-
saplizo wa.s emripiuyed imsstad, of tise word and urged tint 'rater bîsptimss 15 the simii- trusted tise jsosîiùiom of Dr. Newton, ctis
oi tihe previosis version tiinqo, to dip or ta) teis ( a basptisns of the Spirit-i. e. tise matîer b:îptisni rcprcseiited tise bîîptism of

immerse, aind tisis remsderissg %vas fo)iowvuci former is thse 8ymboi of tise latter. If %ssuer tise isoiy glio.,t, bust evesi g-ratilig it, nei~tl5Cr
by tihe traînsater of the vulgate in tise 4tIs baptisrssreprt.seîststlse imfitneoftlse spsirit, Dr. Nwî'sms nor any oh I r mn c'cetr lepre-
century Vor sse:triY as tlsousmsd ycars umîtil ilin it camn'uî mentmi tu imm'r.-e. No iodel semsted it by tise bapkii lie' wivz avcutomîsed
tise comii f Rzt&rsmsîs im i 31, wiîereverl word cois represest, tihe iniflticîces of thse tu ndimister. No mail k osvs kujw tise
tisis version was t ised the prasctic'o of ini- spirit. ",tt" msust foiiOsv imssnsers, aind spirit operîîttes-its imiices are as tise
mersion previsîied. lie concluded tisat no man cuid sav imîierse 1witil" watr- wimd-we citmsnot, tell wiseî e :t comm'it or
frunm tisese tranislations thse word sas sub- aisi would be f-.tlse imi filet ass tisat any wimitlîer it guetis. flow thonî clin t eru be
stantissily renduresi ta inimcrsc. fla was eicr immrs.ed ista tue, IIoIy Spirit, a svnshoi or rlpre s.,ntaioso il as di g of

Iii tise Frenchi, Spniii, and Italiars ver- for sucs a tsin-r iever ocessrred. lie tison. wisse foral and fir.ure %Ve ctis ave sic
Pions ai tise lOtis cenuirv, baàapîùo ws traits- reoerrosi ta the gift (if tise IlaIy Gisst as conceeption ? Besîdes tis're is no baptism
ferred, tint trainsiaitei. 'L'ey VemC tin recoreed ils tise '1isd csaspter of Acts, andi i msow as tient upon tise daY of 'entecost.
hostile t0 imier-issti or bore lis, tesîssssonv 1sg' front tise circumstauncau tisst tlsey 1v. wass Aiven for a spedi.c plirpose: sînd
agaimst it. Il the WeicIs version of tîm* were flot iinerscd iii tise Ill> GIIOS. %vies nut, p 's'se an)y of tise Pastriarcei
f1uis, ini thse Irnsh of tise 17îis, and ii tise or propmels, or iîoiy men of oid. lis dis-
Galiic of tise IStIs cemituiries, it ks tramssiated Second day iin t/te ilforiiii. tinguisiiiig pecuiiarity tins tise gift of
to bathe, of course favrorable o Imerin 1ev. Mr. WALLER set ou >y~ stating toii t ie ItW5 tSliiycnfrc sfTepicplvrinofte ii smoii.I il 'srs by tihe jimpositioin of thes aposîle's

lise ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~i PrCPvvesosoasm 9i cnur noL usuel is settling tise meansng of iionds. Tise abject fo'r whiici i ivas be-
are those made by Drm Carey, Marsiman,; nny mooting word in tise &criptures or else- sovd o copiicn tincae
ansd Jsîdson, and tiseir assiociajte.S in the 1 'sucre, ta ail That tise d an fait al fors
laînguiges of Soutisern Asia and Cina, 555 weret r-j*eclai autisority,. Tht ta be given l a wat-, ilgsven ltal o

Mi iwscs&piz îdiscgits a r >iols lise liad cited 'sere comssulted by aU near ciiteen ei is Se tise represca.
transiatedi wosilswhich sigisify toinses.ele n ommlsosasteyhg a tian of tise basptisnioftî spirit, as tient

Mr.~~'slir aidtisI t>wul i ie t/toril y, flot ultiniate oi course, but as fi"- bssptism is coîsîenuied for by Er. Newton,
s r.Waln tuait tiset itrasladtis, eusiiming tise best circumstantial cvidence in oîih ie crsnato o stigln

secieft tuse mast ceiebrated tastinsuppot t of «iny rcende!ningý. lio stentid tisnt sise pnssed away. In suppott of Ille Po-
nncint admnidern-te only vcrsions inlis i s wligt tei uteadec osto hi obpiewli h pt atise iîîsigues aoflin uverwiselniîs majosity 'saisiviin tforc ofbit t te proofdmeacedtl~» iat abîuiewl ieSiiwudeerin tiefreafie ro due igurative and sisouid bc umsdcrstood ta menti

of maukiiid, buplizo is traîissiated sîinsierse-* ad wiih %vau cossceded; tit saii tise nsost oimnenth eprlequelqiea
in no versins tuf any sopsste in any isnguage respectamble versions, alîcient, n'sd modern, nssmber of Pedoi'aptdst scisoiurs rund critica.
ias it a hostile rcndcisg-is noise is it' bil tramîslustcd iiaffizo smmcrse, asnd tisat [lc lien announced isis seconsd proposition
transiated to Aprinkic or t0 pouIr, or byl nu version 1usd becîs made dimeetiy hostie,11 n support of hus affirmastban, ta tnt: tisat
,words nece&samiily involving tîsase sctione. ta sucis a rendering. lit- tsem repiied tu, bapltizo meanssîruyntsd properiytt.immerse,
lie causciuded by insistimîg tisait a version ii: tise positions ai Dr. Newton in regaîrd ta tse~ as ssssertoed by si aio tise lesseons of tise
Englisis ais asssumed in tuit'praioseition uier bai 1tissss of tise spirit. 'le iissistcd tisait, Grck hingunige, and tient tise memdering of
discussion vauid ho faiiiiit tu tise origimsai. &uptizo whien used witis refèeîce ta tiie ýn vmord chy is; truc sud proper meaing
ta tise extont asiieged uisiess asti tise traîinsia.-' op)emasions of tise spimit iiisi bo umsdemstuod
tors ai ail tise vet$ion-, lSiat said ever been' faîiraitiveiv ond nat litera iy. Litcrai/y tue

masde, had maîde tifitifus vasoî.n''Sriit coula siot bc: pouresi uIl or ;iîîsersed, lie tio recte iown le,.mcons:
cause a masjoiy ai tisem liat rendercd it' iîte or spriiskied. Trise Spir*it i Gud. Sa Se-aPula, Stepisasîus, Stsidas, 'Ilsesarus of
in ternes os coiîtcndcd for and noise iin lias- tise truc qusestiun is, wuiid it bc an lîpuîro- Roberr.on, Sciieusncr, Stoidns Donnegan,
dile ternis. priau.c figure ta, speak of tise inflluonces of' Joncs, Greenfieid, Riobinson, Hcdericus,

Dr. NEWTON rejoined in substance as, tise spirit. an tise day ofi Pentecost, as on Graves, Bretscineider, Posor, and Baoss;
follos:- immersion ? Tise baptismn of tise spirit on, and wcent on ta remark that Prof. Stuart

Ilc admitîed tise facts as stasted ai tise tis d oy ma Iltie soul anmd Dot of tlio ,said that "2ili cmitics and lexicagrapliors of
versions, but denied tinat tiey were adequate, bodiv-%as intera anti fot cxtcritas-tiey, sîss note, wcre agrrecd in so3.iing tisait baptizo
to sustoun tise positions ai tise afl'urmamnt.. %ver- fili"d 'sitis tise spitit-tll--3' mvere pu~t meait, 'te dip, ta plungfe, immerge into apy
For, )se said, tisis is a question not ta be entireiy under ifs itsfltienccs. If tise aperal- thissg iiquid?'" Sssrely thst -would be a

scîted y astisrit, an sssume ti i ion s liad beon siigiî and trivial, sîffectin" fuitisiss translation of a word inhicis mas
Sete a utoi and d ssue b ha there1 an"asa f ota tise soul, tlset tise u given as its Icading, primar)' meaning lai ail

and uthnit. H thn ssgedtisit omepropriate figure mnigit be ta pour or ta lexicons. %l the meaning's of ihap)tiz i
ai isee vrsonsdidno trnslte siis msi srikiet; bat it îîscy %vere powerfui, aver- thcy do give, wisetiser sccondory or otiser-
oftles erios i nt rasat wthu isclnsg tsfci' tie.a

formity-sonle ai isea trnsaated il in t, whcig fetn h hl seul, tse ssp- 'wise, may be inciudcd in tise lcad'ng mesan-
sens 10drosnothes t di, od an 10pror ut ure as immersion. Sa tise ing, zinrc. Nanc ai tisese lexîos)ns de-

dip dcepiy; wiie otiiers traslaiisîo o! =pavu. eaking aif lus susfflm in-s asys: " I fine the meaning-to sprimskio or to, pour;
asand assumed thait if %vash is s i]lae abaputisbpiedNih'-l none ai tise mesrsalig-s given necesarl

wliîen iminerse is flot thsen il is hoastile toi Iisdsn!r ta tise overvhelinn naiture of lus involveceisler ai tisose> actions.
immerse. But lie insisted he ditd not regasrdi sufferings-he iras imm ersed i sufferisg. H ocue yissiu iatts u

tise versicars or nnuy allier as asitisory ta Hc denicil tisat nuit baptism represented thority of lexicons was the most usual M-ay
sustain tise afErirmaion. TisaI tise truc way tise gi. of the ioy gliost os exterraily Pre- oi oscertaiining the meaning of a word-
ta settle tlsc question was by an appeau ta' sented upon tise day oi Pentecost For tiseir authors 'vere mien irisa made it their
the Scripturcs-tsey wero God's lexicon *there is na forni of baptisas that la as a. business ta ascertaia the sense of words;


